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Катойконимы, или слова-названия жителей, представляют собой значимую часть группы наименований лиц и активно исследуются в первую очередь в словообразовательном аспекте, в то время как их семантический потенциал изучен недостаточно подробно. Цель работы – описание специфики значения катойконимов, зафиксированных в текстах областной  газеты «Волгоградская правда» за период с 2010 по 2016 годы.  

Авторы словаря «Русские названия жителей» не характеризуют свой лексикографический источник, как толковый, поскольку все катойконимы обладают значением «житель, уроженец такого-то места, местности» [РНЖ: 6], однако мы полагаем, что подобная точка зрения верна только при рассмотрении оттопонимического деривата как факта языка. При функционировании в речи, в том числе в газетном тексте, попадая в различные контекстуальные условия и аккумулируя в себе фоновые знания читателя о производящем топониме, катойконим «обладает реальным значением, которое представлено в виде семной структуры» [Данильченко: 8]. Соответственно, в зависимости от экстра- и интралингвистических факторов семантическое наполнение слов-названий жителей может изменяться. 

Анализ массива фактов позволил охарактеризовать семантическую структуру катойконимов и выявить значения дериватов. Так, для прямого значения «жители современного населённого пункта» характерна КЛС ‘житель’: Глава администрации Волгоградской области поздравил камышан с 343-летием города … [13.09.2011]. Сочетание в оттопонимических дериватах свойств онимов и апеллятивов позволяет выделить в семантической структуре катойконима две ИС, первая из которых характеризует местность проживания, вторая – количество обозначаемых субъектов. В приведенном примере ИС-1 формулируется как ‘населенный пункт’, ИС-2 – ‘группа лиц’. На уровне ДС происходит конкретизация признаков, обозначенных в ИС. В  данном высказывании ИС-1 уточняется с помощью ДС ‘Камышин’ (название населенного пункта) и ‘современность’ (время существования населенного пункта). В свою очередь, ИС-2 раскрывается посредством ДС, разделяющих жителей по признаку пола (в данном случае – ‘безотносительно к признаку пола’), конкретности (‘не конкретные’), различным объективным и субъективным характеристикам (в данном случае – ‘жители области’, ‘участники праздника’). 

На семантику деривата оказывают влияние производящий топоним, контекстуальное окружение и административный статус места жительства, обозначенного производящим онимом. В частности, первый фактор наиболее ярко проявляется при образовании названий жителей от исторического наименования областного центра. В подобных случаях структуре катойконима актуализируется ДС ‘прошлое’, что позволяет сформулировать переносное значение «жители исторического населенного пункта»: Все то, что удивляло, восхищало, а порой и огорчало царицан в начале прошлого века, нашло свое отражение в фильме «Старый Царицын» [07.09.2012]. В приведенном примере наблюдается также действие фактора контекстуального окружения: наличие в высказывании глаголов удивляло, восхищало, огорчало, обозначающих приведение одушевленного субъекта в эмоциональное состояние, позволяет реализоваться ДС ‘эмоциональное состояние’. 
Наличие в предложении конкретизаторов любой, каждый способствует актуализации ДС ‘всякий из жителей’ (признак конкретности) и реализации переносного значения «любой житель современного населенного пункта»: Его работы в стиле наивного искусства находятся в местном музее, но мечтает Александр Васильевич, чтобы картины украшали дом каждого урюпчанина [27.09.2011]. Названное значение могут реализовывать только дериваты в форме ед.ч. м.р.  
Исследование показало, что значительное влияние на семантику катойконима оказывает экстралингвистический фактор административного статуса места жительства, обозначенного производящим онимом. Так, кроме уже названной выше основной семантики, дериват может приобретать значения «жители сельского  поселения», «жители современного/исторического муниципального района», «жители области». В подобных случаях реализуется ИС-1 ‘совокупность населенных пунктов’, которая раскрывается через ДС, обозначающие соответствующие административно-территориальные образования, например ‘сельское поселение’: С долгожданным событием большинцев поздравили глава поселения А.П. Кумсков и глава Урюпинского района А.И. Феронов [21.01.2014]. 
Релевантным при раскрытии семантической структуры катойконима является также фактор постоянности проживания людей на обозначенной территории. При наличии контекстуальных уточнителей возможна реализация КЛС ‘выходец’ и ‘приезжий’, что способствует появлению переносных значений «уроженец/не коренной житель современного населенного пункта»: Теперь уже бывшая волгоградка Ирина … уехала на постоянное место жительства к супругу [13.06.2012]. 

В материалах газеты зафиксированы случаи актуализации топонимической семантики в структуре катойконима, например: В Долговском поселении, которое так же граничит с алексеевцами, опахана грунтовая дорога … [01.07.2013]. В приведенном контексте дериват функционально замещает производящий топоним, что способствует актуализации КЛС ‘территория’, изменению семантической структуры лексемы и реализации переносного значения «территория, обозначенная производящим топонимом». 
Таким образом, анализ катойконимов, зафиксированных в газете «Волгоградская правда», позволил выявить семантическую структуру исследуемых единиц, сформулировать прямое и часть переносных значений  дериватов, а также охарактеризовать влияние ряда факторов интра- и экстралингвистического порядка на изменение контекстуальной семантики слов-названий жителей. 
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